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   Be sure to keep all user documentation handy for future reference.
   Saatiniz çizimde gösterilenden biraz farklılık gösterebilir.

1.Klik

 Tepe

2.Klik

Gün

   [Modül 5539] Enerji düşük olduğunda saniye ibresi 2 saniyelik aralıklarla hareket eder 
(Düşük pil uyarısı).

Tepe

Gevşetin

Başlat

Geçen süre

Şu an

Teknik Özelikler

Modül No.      Normal sıcaklıkta 
      doğruluk (aylık)

Batarya türü                Battery ömrü

5436/5491/
5492/5552 ±20 saniye                           SR920SW Yaklaşık 3 yıl

5539 ±20 saniye                           SR716SW Yaklaşık 3 yıl

[Modül 5539]
Diğer:  Düşük pil uyarısı

Teknik özellikler, önceden bildirimde bulunulmaksızın değiştirilebilir.

Zaman Ayarı Yapmak İçin

Saniye ibresi saat 12 konumundayken, tepeyi 
2. tık sesine kadar dışarı çekin.

Zaman ayarını değiştirmek için tepeyi döndürün. 

Zaman işleyişine yeniden başlamak için, bir 
zaman sinyalinde tepeyi tekrar içeri itin.

Not
  Saati AM veya PM olarak
doğru ayarladığınızdan
emin olun.  
Saati değiştirirken, yelkovanı
nihai ayarınızın dört veya beş
dakika ilerisine götürün ve
ardından istediğiniz ayara
geri getirin.

Gün Ayarını Değiştirmek İçin
Note
  The day setting uses a 
31-day month. Make 
adjustments for months of 
shorter lengths.

  Avoid changing the day 
setting between the hours 
of 9 p.m. and 1 a.m. 
Otherwise, the day setting 
may not change correctly at 
midnight.

Pull the  Crown  out to Click 1.

Rotate the  Crown  away from you to set the 
day.

Push the  Crown  back in.

Tepe İşlemleri
Bazı su geçirmez modeller (100 metre, 200 metre) vidalı tepeye 
sahiptir. Bir tepe işlemi gerçekleştirmek istediginizde
tepeyi kendinize doğru çevirerek açınız. Tepe gevşetilmiş ya da
dışarı çekili halde iken su geçirmezlik özeliğini kaybeder.
Bir tepe işlemi yaptıktan sonra tepeyi iyice sıkıştırarak yerine
oturtunuz.

Eğer saatinizde dönen bezel parça var ise...
Bezelinizi döndürerek dakika ibresi ile      işaretini 
hizalayınız. Böylece     ile işaretlediğiniz zamandan 
sonra ne kadar zaman geçtiğini gösterebilirsiniz.

Sie können den Zeitmarkierungsring mit der 
Markierung  auf den Minutenzeiger einstellen. 
Dadurch ist dann ablesbar, wie viele Minuten seit 
dem Einstellen der Markierung 

Technische Daten
Ganggenauigkeit bei 

Normaltemperatur (pro Monat)

±20 Sekunden

Wichtige Hinweise zur Benutzung
Wasserresistenz
 �  Für Uhren, die auf dem Rücken mit WATER RESIST oder WATER RESISTANT 
gekennzeichnet sind, gilt Folgendes:

 

Kennzeichnung Auf Vorderseite oder 
Rücken der Uhr

Beispiele für 
täglichen 
Gebrauch

Händewaschen, Regen
Wasser betreffende 
Tätigkeiten, Schwimmen
Windsurfen
Tauchen ohne Geräte

 �  Benutzen Sie diese Uhr nicht beim Gerätetauchen oder anderen Arten des Tauchens, die 
Sauerstofffl aschen erfordern.

 �  Uhren, die auf dem Rücken nicht mit WATER RESIST oder WATER RESISTANT 
gekennzeichnet sind, sind gegen die Einwirkung von Schweiß nicht geschützt. 
Vermeiden Sie, solche Uhren unter Bedingungen zu tragen, in denen sie größeren 
Mengen an Schweiß oder Feuchtigkeit oder direkten Wasserspritzern ausgesetzt sind.

 �  Auch wenn die Uhr wasserresistent ist, sind im Gebrauch die nachstehenden 
Vorsichtsmaßregeln zu beachten. Ein derartiger Gebrauch beeinträchtigt die 
Wasserresistenz und kann ein Beschlagen des Glases verursachen.

 −  Betätigen Sie nicht die Krone oder Knöpfe, wenn die Uhr im Wasser oder noch nass 
ist.

 −  Vermeiden Sie, die Uhr in der Badewanne zu tragen.
 −  Tragen Sie die Uhr nicht in einem beheizten Schwimmbad, in einer Sauna oder einer 
anderen Umgebung mit hohen Temperaturen/hoher Feuchtigkeit.

 −  Tragen Sie die Uhr nicht, wenn Sie sich die Hände oder das Gesicht waschen, 
bei Hausarbeiten oder bei anderen Tätigkeiten mit Verwendung von Seife oder 
Reinigungsmitteln.

 �  Spülen Sie nach einem Eintauchen in Seewasser alles Salz und etwaigen Schmutz mit 
normalem Wasser von der Uhr ab.

 �  Um die Wasserresistenz zu erhalten, müssen Sie die Dichtungen der Uhr regelmäßig 
ersetzen lassen (ungefähr einmal alle zwei oder drei Jahre).

 �  Qualifi ziertes Fachpersonal kontrolliert nach einem Batteriewechsel die Wasserresistenz 
der Uhr. Zum sachgemäßen Austauschen der Batterie ist Spezialwerkzeug erforderlich. 
Lassen Sie die Batterie daher stets beim Originalhändler oder einer autorisierten CASIO 
Kundendienststelle austauschen.

 �  Manche wasserresistenten Uhren sind mit modischen Lederarmbändern ausgestattet. 
Wenn Sie eine solche Uhr tragen, vermeiden Sie bitte Schwimmen, Waschen und alle 
Aktivitäten, bei denen das Lederarmband dem Wasser ausgesetzt ist.

 �  Das Uhrglas kann innen beschlagen, wenn die Uhr einem plötzlichen Temperaturabfall 
ausgesetzt ist. Dies stellt kein Problem dar, solange der Beschlag relativ schnell wieder 
verschwindet. Bei plötzlichen, heftigen Temperaturänderungen (z.B. wenn man im 
Sommer in einen klimatisierten Raum kommt und sich in den Kaltluftstrom stellt oder 
wenn man im Winter aus einem beheizten Raum kommt und die Uhr in Berührung mit 
Schnee bringt) kann es länger dauern, bis der Beschlag des Glases verschwindet. 
Wenn der Beschlag nicht mehr verschwindet oder Feuchtigkeit im Glas zu sehen ist, 
stellen Sie die Benutzung der Uhr bitte umgehend ein und bringen Sie sie zu Ihrem 
Originalhändler oder einer autorisierten CASIO Kundendienststelle.

 �  Die Uhr wurde nach den Regelungen der Internationalen Organisation für Normung auf 
ihre Wasserresistenz getestet.

Armband
 �  Wenn das Armband zu straff angelegt wird, kann dies Schwitzen verursachen und 
die Luftzirkulation unter dem Armband behindern, was zu Hautreizungen führen kann. 
Ziehen Sie das Armband nicht zu stark an. Zwischen Armband und Handgelenk sollte 
so viel Platz bleiben, dass Sie noch den Finger unter das Armband schieben können.

 �  Alterung, Rost und andere Faktoren können dazu führen, dass das Armband reißt 
oder sich von der Uhr löst oder die Federstege verrutschen oder herausfallen können. 
Entsprechend kann die Uhr sich vom Handgelenk lösen und verloren gehen oder auch 
Verletzungen verursachen. Achten Sie stets auf gute Pfl ege des Armbands und halten 
Sie es sauber.

 �  Stellen Sie die Benutzung des Armbands sofort ein, wenn Sie einen der folgenden 
Zustände feststellen: verringerte Biegsamkeit des Bands, Risse, Verfärbungen oder 
Lockerheit des Bands, verrutschte oder herausgefallene Federstifte und andere 
anormale Zustände. Bringen Sie die Uhr zur Inspektion und Reparatur (die Ihnen 
berechnet werden) zum Originalhändler oder einer CASIO Kundendienststelle oder 
lassen Sie das Armband austauschen (was Ihnen ebenfalls berechnet wird).

Temperatur
 �  Lassen Sie die Uhr nicht auf dem Armaturenbrett eines Fahrzeugs, nahe an einem 
Heizgerät oder an anderen Orten liegen, an denen sie hohen Temperaturen ausgesetzt 
ist. Lassen Sie die Uhr nicht an Orten mit sehr niedrigen Temperaturen liegen. 
Übermäßig hohe oder niedrige Temperaturen können dazu führen, dass die Uhr vor- 
oder nachgeht, stehen bleibt oder andere Funktionsprobleme auftreten.

Stöße
 �  Diese Uhr ist so konstruiert, dass sie den im normalen Alltagsgebrauch und bei leichten 
Aktivitäten wie Ballspiele, Tennis usw. auftretenden Stößen standhält. Wenn sie fallen 
gelassen oder anderweitig heftigen Stößen ausgesetzt wird, kann dies allerdings einen 
Defekt zur Folge haben. Uhren mit stoßresistenter Konstruktion (G-SHOCK, Baby-G, 
G-ms) können auch bei Benutzung einer Kettensäge und anderen Aktivitäten mit 
starken Vibrationen sowie bei sportlichen Aktivitäten mit intensiver Beanspruchung 
(Motocross usw.) getragen werden.

Magnetismus
 �  Bei analogen und kombinierten (analog-digitalen) Uhren werden die Zeiger von einem 

Gün Ayarını Değiştirmek İçin
Not
  Gün ayarı 31 günlük ay 
sistemini kullanır. Daha kısa 
süren aylar için ayarlama
yapın.

  Gün ayarını saat 21:00 ile 
01:00 arasında 
değiştirmekten kaçının. 
Aksi takdirde, gün ayarı gece 
yarısında doğru şekilde 
değişmeyebilir.

Tepeyi 1. tık sesine kadar dışarı çekin.

Günü ayarlamak için  tepeyi  döndürün.

Tepeyi tekrar içeri itin.
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